1 John 2:27



- is the adjunctive use of KAI, which introduces another thought into the discussion.  It can be translated “Also, Furthermore, Moreover, or In addition.”  Then we have nominative used as a vocative from the second person plural personal pronoun SU, as we had in verse 24.  It can be translated “as for you.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun CHRISMA, which we had in verse 20, which means: “assignment, particular task; anointing;
 an act to give to the one anointed power, strength, or enablement.  Anointing by Yahweh Himself is a conferring of honor and is thus authorization by Him.  A specific commission is given with the anointing.  Isa 61:1, “The Spirit of the Lord God is upon me, because the Lord has anointed me to bring good news to the afflicted; He has sent me to bind up the brokenhearted, to proclaim liberty to captives and freedom to prisoners;” says that Isaiah is to discharge a specific task assigned to him by Yahweh.  He is anointed for this. Thus the act of anointing confers power.  The Christian has received the anointing as a power which remains in him and gives him comprehensive and reliable instruction;
 anointing in 1 Jn 2:20, 27 is usually taken to mean anointing with the Holy Spirit;
 to assign a person to a task, with the implication of supernatural sanctions, blessing, and endowment—’to anoint, to assign, to appoint, assignment, appointment.’ ‘to be appointed by God’ or ‘to be given a special task by God’;
 all of these explanations combine to explain anointing as: an act of God, whereby the royal priest of the Church Age is empowered by the Holy Spirit for a particular task or assignment.  He has received the power and authority to carry out this assignment.  He is given the privilege and honor of being commissioned by His King [the Lord Jesus Christ] to use the power given to him to fulfill this commission or assignment.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, which means “which” and refers back to the neuter singular noun CHRISMA = anointing.  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a culminative aorist.  It looks at the action as a past, historical fact as a completed action with emphasis on the fact that it is completed.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that every Church Age believer produces the action of receiving the appointment from God the Holy Spirit as a royal priest and royal ambassador for Christ with the power to carry out these responsibilities.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “from Him” and referring to our Lord Jesus Christ, who sends the Spirit according to Jn 15:26.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verse MENW, which means “to remain, reside, stay, or continue.”

The present tense is a durative or retroactive progressive present, which describes what began at some point in the past and is continuing right now.


The active voice indicates that the anointing (commissioning of the Church Age believer as spiritual royalty and empowering with the Holy Spirit) produces the action of having begun at the moment of salvation and continuing right up to the present moment.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in you.”
“Furthermore, as for you, the anointing which you have received from Him [Jesus Christ] continues to reside in you”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the negative OU, meaning “not” plus the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, which means “that which should happen or be supplied because it is needed, need, what should be with HINA following Jn 2:25; 16:30; 1 Jn 2:27.”
  Then we have the second person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the positive believers to whom John writes produce the action of having no need for something to be described in the following HINA phrase.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HINA, used to introduce “an epexegetical HINA clause.  The epexegetical HINA is the use of HINA after a noun or adjective to explain or clarify that noun or adjective.  For example: Jn 2:25, “he did not have a need that anyone should testify.”
  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone,” referring to demon influenced false teachers who are teaching the doctrines of demons.  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb DIDASKW, which means “to teach, instruct” someone something.


The present tense is a descriptive present for what is not needed right now.

The active voice indicates that those who have left the local church and gone negative to doctrine do not need to produce the action of trying to teach positive believers about their purpose on earth after salvation; that is, the commissioning by Jesus Christ as spiritual royalty and the empowering of the Holy Spirit, including His indwelling and filling.


The subjunctive mood is used with HINA to form the epexegetical HINA clause to explain what is not needed by these positive believers.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the positive believers to whom John writes.
“and you do not have need that anyone teach you,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the conjunction HWS, used as a comparative conjunction, meaning “as, like; just as.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun CHRISMA, meaning “the anointing.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “His,” referring to the empowerment of God the Holy Spirit whereby every Church Age believer is able to learn spiritual phenomena; that is, the teaching ministry of the Holy Spirit.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb DIDASKW, which means “to teach.”

The present tense is a retroactive progressive present for what began in the past and continues right now.


The active voice indicates that the anointing of the Spirit produces the action of empowering the believer to learn Bible doctrine.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the positive believers to whom John writes.  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural adjective PAS, meaning “about or concerning all things” and refers to all things of the spiritual life.

“but as His anointing teaches you about all things,”
- is the causal use of the conjunction KAI, meaning “because.”  KAI is used this way in Mk 8:3, “They will collapse on the way, because (kai) some of them have come a long distance.” NIV.  Cf. also Rev 12:11, “because they did not love their life…”.  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective ALĒTHĒS, which means “true, real, or genuine.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is a aoristic and gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists and is a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the anointing of the believer produces the action of being true, genuine, and real.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the connective use of KAI, meaning “and” with the absolute negative OUK, meaning “not” and the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is a aoristic and gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists and is a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the anointing of the believer produces the action of not being a lie.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine

Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun PSEUDOS, which means “a lie.”
“because it [His anointing] is true and is not a lie,”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the comparative conjunction KATHWS, meaning “just as.”  This is followed by third person singular aorist active indicative from the verb DIDASKW, which means “to teach.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results or past fact of this action.


The active voice indicates that the subject—His anointing; that is, the teaching ministry of God the Holy Spirit as a function of His indwelling and filling—produces the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the positive believers to whom John writes.  This is followed by the second person plural present active imperative from the verb MENW, which means “to continue, remain, reside, stay, or abide.”

The present tense is a progressive, customary, and tendential present for what John purposes as reasonably expected to continue throughout the spiritual life of these believers.


The active voice indicates that these believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the third person neuter singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “in it” and referring to the spiritual life which God the Holy Spirit has produced for the believer by His filling, indwelling, and teaching ministries; that is, by the anointing which the believer received at salvation.

“and just as it [His anointing] has taught you, keep residing in it [the spiritual life].”
1 John 2:27 corrected translation
“Furthermore, as for you, the anointing which you have received from Him [Jesus Christ] continues to reside in you and you do not have need that anyone teach you, but as His anointing teaches you about all things, because it is true and is not a lie, and just as it has taught you, keep residing in it.”
Explanation:
1.  “Furthermore, as for you, the anointing which you have received from Him [Jesus Christ] continues to reside in you”

a.  John picks up the line of thought he began in verse 24 and continues it.  Verse 24 said, “As for you, what [doctrinal teaching] you have heard from the beginning, it must keep on residing in you.”  Now he continues the thought, “Furthermore, as for you, the anointing which you have received from Him [Jesus Christ] continues to reside in you.”

b.  The anointing we have received from our Lord continues to reside in us.  The filling of the Spirit continues residing in us.  Doctrinal teaching must keep on residing in us.  And we must keep on residing in the spiritual life provided for us.  All these concepts are interrelated.

c.  God has provided the filling of the Spirit and Bible doctrine in our soul, in order that we live the spiritual life He has provided for us.  These are all a part of our Lord’s anointing.

d.  John is encouraging and reminding those believers who are still positive to the word of God to keep moving forward in God’s plan on God’s agenda and not be led astray by friends and loved ones who have left the church.  He is encouraging them to continue in the function and purpose for which they were anointed.

e.  The anointing refers to our Lord’s appointment of us at salvation as royal priests and royal ambassadors with the mission to represent Him through our spiritual life, which demands the use of the power of the filling of the Spirit and the application of doctrine we have learned.


f.  Anointing is a ritual act that confers authority on a person to perform a special duty.  For example, David was anointed by Samuel to be the future king of Israel.  David’s anointing was a special act of commissioning him for this service to God.  Likewise, we have been anointed by the Lord Jesus Christ to be His representatives on earth during the Church Age as His kingdom of priests and royal ambassadors.  Our anointing includes the power, the knowledge, and the purpose for our spiritual life.

g.  The anointing includes many interrelated assets for the accomplishment of the will of God.



(1)  We are made royal priests as part of our royal priesthood.



(2)  We are made ambassadors for Christ.



(3)  We are given logistical grace support.



(4)  We are indwelt with the Father, Son, and Spirit.



(5)  We are filled with and empowered by the Spirit.


(6)  We are given the help and teaching ministries of the Spirit.



(7)  We are given a spiritual life like our Lord’s.


h.  These things are a portfolio of invisible assets for the execution of the will of God.  They continue to remain, abide, reside, and stay in us as long as we continue to have our spiritual life.  We continue to have our spiritual life as long as we are alive on earth.

i.  God has anointed us for a purpose and that purpose continues as long as we are alive in this spiritual life.  John is reminding these believers that as long as this anointing continues in them, God has a plan and purpose for their life.
2.  “and you do not have need that anyone [false teachers and fellow-believers now in reversionism] teach you,”

a.  John is writing to positive believers.  They have been positive for a long time and continue in their positive volition.  These believers have learned repeatedly from John about their spiritual life, their spiritual assets, the provision of God the Holy Spirit, and God’s purpose for their life.

b.  They do not need to be taught these things, because they have metabolized (learned and believed) this doctrine and made it a permanent part of their soul.


c.  John will occasionally remind them of these things as a normal function of his teaching as an apostle, but learning these things is not a critical need in their spiritual life right now.  More importantly these positive believers do not need to have any false teacher with false doctrine get their hands on them.


d.  The last thing they need right now is for any of their former friends and loved ones in degeneracy to teach them what their spiritual life is all about, or how they should be living their spiritual life, or any human viewpoint system of thinking from the cosmic system.

e.  This verse is definitely not teaching that believers have no need of the teaching of a pastor-teacher; for otherwise God would have discontinued that spiritual gift along with all the other temporary spiritual gifts.

f.  Believers have a definite need for the teaching of doctrine from their pastor-teacher; otherwise, they cannot grow spiritually or know God’s will for their life.


g.  These believers needed the teaching of God’s Word from their apostle and pastor, but they did not need to be taught right now about the importance of Bible doctrine, the filling of the Spirit, their spiritual life, their invisible assets, or their royal commissions and appointments.  What they did need to be taught was about the dangers of false doctrine and the false teachers presenting that false doctrine.

3.  “but as His anointing teaches you about all things [of the spiritual life],”

a.  These positive believers do not need to listen to the false doctrine from demons and human viewpoint from apostate believers, but in contrast they have been taught by the ministry of God the Holy Spirit, which is a part of their anointing.

b.  Part of the anointing from God the Father and God the Son is the teaching ministry of God the Holy Spirit as mentioned in:


(1)  Jn 14:26, “But the Mentor, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to your remembrance all that I said to you.”


(2)  Jn 15:26, “When the Mentor comes, whom I will send to you from the Father, that is the Spirit of truth who proceeds from the Father, He will testify about Me.”

c.  A major function of the indwelling and filling of the Spirit is to teach the word of God to believers, so that they will know what is expected of them in the spiritual life.  The mentorship of the Holy Spirit teaches us everything we need to know about the spiritual life, its assets, and its execution.


d.  This statement clearly indicates that the anointing given to the believer teaches the believer.  This can only refer to the teaching ministry of the Holy Spirit, available to every believer.

e.  These positive believers do not need any false doctrine, but they continue to need the teaching ministry of the Holy Spirit to keep on teaching them about all the things related to the spiritual life.

4.  “because it [His anointing] is true and is not a lie,”

a.  Then John adds the reason why these positive believers continue to need the teaching ministry of the Holy Spirit—because it is true and not a lie.

b.  The subject of this clause (“it”) must be the same subject as the rest of the sentence.  The subject of this sentence was clearly stated as “the anointing which you have received.  Therefore, the word “it” refers to God’s anointing.

c.  God’s anointing is true, real, genuine, because we have the indwelling and filling of the Spirit.

d.  God’s anointing is true, genuine, and real, because we have a royal priesthood and ambassadorship.


e.  The anointing is true, genuine, and real, because we have a portfolio of invisible spiritual assets.


f.  The anointing is true, because we have the same spiritual life our Lord had with the same power.


g.  The false teachers and the doctrine of demons were teaching (and still are teaching) that the anointing; that is, the teaching of the Spirit, the filling of the Spirit, the indwelling of the Spirit, the spiritual life of the believer is a lie.  John counters this false doctrine by declaring definitively that all these invisible assets are real, genuine, and true.
5.  “and just as it [His anointing] has taught you, keep residing in it [the spiritual life].”

a.  John continues with a comparison to finish his thought.  The comparison is between the continued teaching ministry of God the Holy Spirit that we should remain in the spiritual life God has provided for us and the command of God to do so.

b.  Not only has God the Holy Spirit constantly taught us to remain in the spiritual life, but God has commanded us to continue to reside and remain in the spiritual life.

c.  The anointing is described here again as something which teaches the believer.  This can only refer to the teaching ministry of God the Holy Spirit, which is a part of His filling.  It also includes all the things necessary for the function of the grace perception of doctrine to occur.


d.  The teaching of the Holy Spirit has taught the believer to live the same spiritual life our Lord has lived.  This can be seen in commands such as “Be imitators of Christ,” Eph 5:1.


e.  This statement by John also indicates that the appointment of God the Holy Spirit as our mentor has the purpose of teaching the believer.  This teaching ministry of the Spirit has functioned in the past, with the result that it continues to function now in the life of these positive believers.


f.  We are commanded to keep on residing in the spiritual life.  This is tantamount to other commands in the New Testament.  All the apostles have taught that we are to keep on residing in the spiritual life God has provided for us as part of our invisible assets.



(1)  “Be imitators of God,” Eph 5:1.



(2)  “Be filled with the Spirit,” Eph 5:18.



(3)  “Walk by means of the Spirit,” Gal 5:16, 25.


(4)  “But grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ,” 2 Pet 3:18.


g.  The fellow-believers of those to whom John writes have departed from the local church and are no longer residing in the spiritual life.  John does not want these positive believers to make the same mistake, so he repeats a command they have heard many times before—keep on residing in the spiritual life, keeping on living on the basis of the filling of the Holy Spirit and Bible doctrine in the soul.
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